
Les sommets les plus frais des monts Lapons
Le parc national de Pallas-Yllästunturi protège la nature unique 
des monts tunturi de la Laponie de l’Ouest - ses forêts, marécages, 
monts et ses espèces vivantes. Ici, vous pouvez respirer l’air le plus 
pur au monde, faire des randonnées de sommet en sommet et 
profiter des services offerts par les villages des monts.  

Des forêts vers les monts lapons      
La nature du parc national comprend de sombres sapi-
nières, des boulaies lumineuses, de vastes boulaies des 
monts tunturi, des sommets dénudés et de leurs petits 
végétaux. Les monts tunturi sont des vestiges des montag-
nes anciennes qui se sont érodées pendant des milliards 
d’années et qui ont été lissées par les ères glaciaires. 
 
La nature du parc national comprend de sombres sapinières, des 
boulaies lumineuses, de vastes boulaies des monts tunturi, des som-
mets dénudés et de leurs petits végétaux. Les monts tunturi sont 
des vestiges des montagnes anciennes qui se sont érodées pendant 
des milliards d’années et qui ont été lissées par les ères glaciaires. 

Le royaume du Bruant des neiges    
Un des oiseaux migrateurs emblèmes du parc à déménager tôt au 
parc au printemps est le Bruant des neiges. Il passe l’été sur les côtes 
de l’Océan arctique et sur les amas de pierre des monts lapons, et 
hiberne en Europe centrale et en Russie méridionale. Les résidents 
permanents de Tunturi-Lappi sont le Lagopède alpin, le Lagopède 
des saules, le Mésangeai imitateur, le corbeau et les paridés.  
 
Parmi les gros prédateurs, l’ours et le lynx font partie des espèces 
résidant en permanence au parc, mais en général, ces prédateurs 
prudents ne se montrent pas aux randonneurs.  

L’air le plus pur du monde   
Le centre de recherche de l’Institut météorologique qui est 
installé dans les monts Pallastunturi, fait partie du réseau de 
mesure international comprenant une vingtaine de centres 
d’observation à travers le globe. L’air du parc national a été me-
suré comme étant le plus pur du monde, mais l’augmentation 
de la teneur en dioxyde de carbone se voit aussi ici dans les 
mesures. Informations supplémentaires: ilmatieteenlaitos.fi.

R
A

M
I V

A
LO

N
EN

 /
 P

YH
Ä

JÄ
RV

I R
EF

U
G

E

Pour les entrepreneurs  
L’utilisation des itinéraires et des structures de la Direction nationale 
des Forêts Metsähallitus pour mener des activités entreprenariales 
est toujours payante. Informations complémentaires: metsa.fi/ (en 
anglais). 

Les centres nature sont au service des randonneurs  
Le parc national abrite deux centres natures avec leurs exposi-
tions changeantes et permanentes. Ces centres vous orienteront 
pour découvrir les meilleurs endroits d’excursions et services. 
Les centres nature et plusieurs sites à proximité sont accessibles 
pour les personnes à mobilité réduite, avec un accompagnateur.
  
Centre nature de Tunturi-Lappi Peuratie 15, 99400 Enontekiö, 
tél. +358 (0)206 39 7950, tunturi-lappi@metsa.fi  
Pallastunturi service client tél. +358 206 39 7930,  
pallastunturi@metsa.fi   
Yllästunturin luontokeskus Kellokas Tunturintie 54,  
95970 Äkäslompolo, tel. +358 (0)206 39 7039, kellokas@metsa.fi

Une culture historique vivante      
Le parc national de Pallas-Yllästunturi se trouve sur une zone 
charnière intéressante du point de vue culturo-historique. En 
allant du sud vers le nord, l’ancienne culture agricole finlandaise 
est devenue une culture d’élevage de rennes sami. Le parc natio-
nal est une zone de pâturage importante pour les rennes, et un 
environnement de travail quotidien pour les éleveurs de rennes.       

Excursions en journée, randonnées et vélo  
II est possible de parcourir ces sentiers en marchant ou en vélo 
tout terrain. En hiver, les déplacements se font à ski, en raquet-
tes à neige, et sur les sentiers hivernaux aussi à vélo. Pendant 
l’excursion, vous pouvez vous arrêter dans le tipi pour faire un feu 
ou bien passer la nuit dans les refuges disposnbles pour tous ou 
sur réservation. Hetta-Pallas, le plus ancien sentier de randonnée 
passe par les sommets des monts lapons. C’est un sentier de 50 
km de long, difficile avec ses longues montées et descentes.    

      Le cycliste doit se rappeler que le vélo est autorisé uni-
quement sur les pistes estivales marquées officiellement. Il est 
interdit de s’écarter des sentiers à vélo. De plus, le vélo est interdit 
sur les sites sensibles, comme Palkaskero, Pirunkuru, Varkaankuru 
et Tuomikuru. Outre les sentiers hivernaux d’Ylläs, les cyclistes 
peuvent emprunter les pistes des monts d’Ounas et les sentiers 
de piste des itinéraires de Raattamaa, où le vélo est autorisé. 

      Le réseau de pistes est maintenu par quatre pôles de 
pistes. La situation des pistes. mise à jour figure sur Internet:
•  infogis.fi/hetta
•  infogis.fi/raattamanreitit
•  infogis.fi/muonio
•  infogis.fi/yllas

RAMI VALONEN / RANDONNÉE DE TOTOVAARA MERI-TUULIA FORSMAN / UN FAON ET UNE FEMELLE RENNE À PALLASTUNTURI MONTS
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Le parc national le plus populaire de Finlande qui couvre 
le parc national de Pallas-Ounastunturi, fondé en 1938, et 
la zone de protection de vieilles forêts d’Ylläs-Aakenus-
tunturi, annexée en 2005. 
 
         PallasYllastunturinKansallispuisto  
 
Nationalparks.fi/Pallas-Yllastunturinp
NATIONALPARKS.FI EXCURSIONMAP.FI 
 
#PallasYllasNationalPark
#worldspurestair 

LE PHOTOGRAPHE: RAMI VALONEN / PALLASTUNTURI MONTS

Parc national de Pallas-Yllästunturi
•  1020 km2 • Fondé en: 2005
•  Emplacement: Sur la zone des communes    
   d’Enontekiö, Kittilä, Kolari et Muonio. 

Le parc national

Pallas-Yllästunturi
Français



1. Respectez la nature – ne la changez pas. 
N’empilez pas de cailloux et ne ramassez pas de végétaux. Ne dérangez 
pas les animaux. Tenez les animaux de compagnie en laisse. 

2. Privilégiez les sentiers balisés et observez les règles relatives 
au différents moyens de déplacement. 
Fermez les portillons des enclos à rennes après votre passage. 
Le cycliste ne doit pas quitter le sentier. 

3. Campez uniquement aux endroits prévus à cet effet. Ne faites pas 
la vaisselle ou ne vous lavez pas directement dans l’eau. Observez les
règles du refuge. Les abris forestiers et les tipis sont prévus pour 
une utilisation pendant la journée.

4. Faites un feu seulement aux endroits autorisés à cet effet, 
privilégiez un réchaud de camping. Ne faites pas de feu pendant
une alerte aux feux de forêt. 

5. Ne laissez pas vos déchets dans la nature. Emmenez vos 
déchets en partant. Les centres Éco se trouvent au centre nature.

6.  Communiquez de manière responsable. 
Veillez à ce que les traces GPS et les contenus des réseaux sociaux
que vous partagez sont conformes aux règles de l’aire protégée.

ILLUSTRATION: ANNA PAKKANEN
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Protection de la nature et utilisation récréative  
Le Parc national de Pallas-Yllästunturi est divisé en cinq 
zones à utilisation récréative, dans lesquelles il y a des 
restrictions particulières en ce qui concerne les déplace-
ments, le camping et le feu de camp. En les observant, nous 
sommes en mesure de protéger notre nature sensible.  
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Help to Preserve Nature by Following 
the Park Regulations

IT IS PERMITTED
• to move freely in the park on foot or on skis, excluding the 

restricted zones, where limitations apply.
• The use of motorised transportation is prohibited. Separate 

rules govern reindeer herders and others practising nature-
based sources of livelihood.

•

• Camping is, for the most part, only permitted at marked 
camping sites as well as in the vicinity of open wilderness 
huts. Only in the wilderness zone can camping sites be 
chosen freely.

• Picking berries and mushrooms is permitted, but plants or 
their parts may not be collected.

IT IS PROHIBITED
• to disturb or damage the national park’s wildlife. Dogs 

must be kept on a leash. Dogs are not permitted on 
maintained ski tracks.

•
others, lakes Keimiöjärvi and Pallasjärvi. Angling and ice 

at Visitor Centres.
• Hunting is prohibited. Separate regulations apply to 

local residents.

Don't litter!
It is prohibited to litter in the national park. 

available in the internet and at visitor centres.

HETTA AND OUNAS
• Peurapolku - learn about history of reindeer, 2 km
• Jyppyrä Scenic Spot, 1,6 km
• Kuntopolku, Circuit Trail at Jyppyrä, 4 km
• Palosenjärvi Circuit, 9,5 km

PALLAS
• Vatikuru Nature Trail, 3 km, at the tree line
• Pyhäjoki Nature Trail, 3.5 km, in the grove-like spruce forest
• Winter Trail at Pallas, 3 km, on the fell in winter
• Taivaskero Circuit, 9 km, an ascent of 340 m.
• Palkaskero Circuit, 7 km, an ascent of 240 m

YLLÄS
• Moloslaki Circuit at Aakenustunturi fell , 11 km, 

fell nature
• Cloudberry Trail (Hillapolku), 6 km, learn about plants at

Kesänkijärvi Lake
• Kiiruna Circuit (Kiirunan kieppi), 15 km, geology
• Varkaankuru Nature Trail, 3,5 km, in deciduous woodland
• Prey Trail (Saalistusjotos), 5 km, about searching for prey
• Star Trail (Tähtipolku), 8 km, northern sky
• Äkässaivo Circle Trail, 3 km

HIKING TRAILS
• The Hetta - Pallas Trail, 55 km, open and reservable 

wilderness huts, lean-to’s
• The Pallas - Ylläs Trail, 72 km, limited services
• The Pallas - Olos Trail, 28 km, wilderness hut
• The Ylläs - Olos Trail, 54 km, wilderness huts
• The Ylläs - Levi Trail, 50 km, wilderness huts

The Visitor Centres
• In Yllästunturi Visitor Centre Kellokas you will become 

acquainted with the nature of the national park and its 

Kellokas Gallery, the Ylläs Travel Association and tourist 
information. 

Fell Lapland Visitor Centre presents the genuine Nomadic 
Sámi Culture, the diversity of northern nature and the 
history of tourism in Fell Lapland.

Connections
The trails in Hetta, Pallastunturi, Ylläsjärvi and 
Äkäslompolo are within proximity of road access and 
of other villages and tourist centres in the vicinity of 
the park. The most popular starting points and parking 
places are located close to visitor centres.

There are daily train services from Helsinki to Rovaniemi 
and, in the main tourist seasons, also to Kolari. From 
Rovaniemi you can reach Kittilä, Muonio and Hetta by bus. 
The airports closest to the park are in Kittilä and Enontekiö.

Further Information
• Yllästunturi Visitor Centre Kellokas, Tunturintie 54, 95970 

• Pallastunturi Visitor Centre, Pallastunturintie 557, 99330 

• Fell Lapland Visitor Centre, Peuratie 15, 99400 Enontekiö, 

•

•          /PallasYllastunturinKansallispuisto

Norway

Sweden

Russia
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